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A döntés.
Brassó, jan. 18.

O felsége a napokban ismét fo
gadta. Bánffyt, Lukácsot és Fejérváryt. 
A miniszterek mindazon feltételeket elő
terjesztették a királynak, melyek a 
parlamenti békét helyreállítani vannak 
hivatva. A király döntésére nézve két 
dolgot lehetett várni: vagy azt, hogy 
ő felsége az. ellenzék feltételeit ridegen , 
elutasítja és Bánffyt a kényszerrend-; 
szabályok alkalmazására utasítja, vagy, ' 
hogy ő felsége felszólítja Bánffyt és ; 
kormányát, hogy a parlamenttel szem
ben tehetetlen lévén, mondjon le és 
engedje, át helyét olyan kabinetnek, a 
mely az ügyek rendes menetét bizto
sítani képes.

A királyi döntésnek egyik várt 
fajtája sem következett be. Hanem 
bekövetkezett az, amit legkevésbbé 
serp lehetett várni, hogy a felség, a 
békepontozatokat további tárgyalások

sokkal. Mi következik ebből ? Követ
kezik legelőbb az, hogy ö felsége ag
godalmas és alkotmányos lélekkel in
tézi Magyarország dolgait. Neki az al
kotmány és az államűgyek zavartalan 
menete a legfőbb s ennek érdekében 
arra az áldozatra is hajlandó, hogy az 
ellenzékkel, főképp a szélsőballal, ami 
eddig soha sem történt, — szóba áll. 
Mert nem csekélyek azok a pontozá
sok, melyeket az ellenzék a béke biz- 
tősitékái gyanánt elészab ; Bánffy tá
vozása, a kiegyezési törvény garan- 

•dyái, a választói jog kiterjesztése, az 
inkompatibilitási törvény, mind olyan 
feltételek, a melyeket eddig szóba sem 
lehetett hozni a kormány és pártja 
előtt. És ime, most ő felsége elvben 
elfogadja, vagy legalább meghallgatja 
e pontokat s további tárgyalás alap
jául rendeli. Mindenesetre oly jele a 
felség alkotmányos érzületének, aminő- 
re sok nagy tette közt is kevés a példa. 
A másik, ami a királyi döntésből követ-

alapjául elvben elfogadta és Bánffyt és kezik, az ö felsége feltétlen bizalma 
társait megbízta a további tárgyald- ' tovább is Bánffy és kormánya iránt.

Az újabb megbízatást a tárgyalások 
folytatására lehetetlen másképp magya
rázni. O felsége Bánffyt ma is úgy te
kinti, mint aki nemcsak a dinasztia tisz
teletében kormányoz, de Magyarország 
érdekében is a legjobb lélekkel mun
kálkodik, s aki a szőnyegen levő s 
rendkívül fontos kiegyezés kérdésében 
a monarchia nagyhatalmi állását, a 
nemzeti jogok tiszteletben tartásával 
megvédeni igyekszik.

E két jelenség : a király alkotmá
nyos érzésének újabb bizonyítéka és a 
Bánffy iránt való bizalom azonban nem 
elég a felforgatott viszonyok helyreál
lítására. Sürgősebb feladat alig lehet, 
mint a pártok közt való békét s igy 
a parlament normális munkáját bizto
sítani. Ez pedig csak úgy lehet, ha a 
pártok, mind a két részen, fölébe he
lyezik saját érdekeiket az országos ér
deknek, a haza javának. Ha az ‘ellen
zéknek annyira kell a Bánffy „feje“, a , 
melylyel pedig a gyűlölt rendszer nem 
fog lehullni, Bánffy meghozza ezt az 
áldozatot — a hazának. Ezt mindenki

A „BmAI Lap«K“ Urnáin

Csángó népmese.
(Meséire: Fejér György, Pürkereczen, je- 

gyezte. Horger Antal.)
A „Brassói Lapok" eredeti tárcsája.

(Folytatás.)

Akkor miég aszonygya a gazda: No 
(íjam, látom, hogy eccérü meggondolása 
gyermek vagy, azért már visszabocsátlak a 
te apád házához. Má most elbócsusztak 
eggymástol. Aszonta a remete : Isten veled, 
fijam, é$ isten, velem is. Ászt az eggyöt mék- 
hagyom, neked, hogy ászt az ajándékot, a 
mejet (én neked biétettem, fél ne bondzsd, 
mig az apád házábo nem térsz.

Szegény gyerek útra kelt hazafelé. 
Ammind jött, hetedhét országon kérösztül, 
eggy erükön jött ától, eggy nagy erdüön. 
Nyári nap vuót, meleg idüö. Üő eliért eggy 
forrásig, ott leült, hogy igyék ety kis vizet 
és égyék és. De (lő gondolkpzott magában, 
mi teyüős légyén, hogy ez a remete úgy 
mökbatyta neki hogy fel ne boncsa a pik- 
szist. Mektekinti, hogy mi van abban. Elié- 
vötte mök lölnyitta. Egyebet nem látott 
belüőlle, mint kiét pillanguót s a kiröpült be- 
lüőllc, Üressön maratt a pikszis, 0 mán bú

sult. sirt magában, hogy mi tevüős légyén. 
Odatalált eggy vasfejü farkas, aszmonygya 
neki: Mér sírsz te kicsiny gyerek itten. — 
Hogy ne sírnék, mer kiét esztendei szolgá
latom elvesztettem. Asztmonygya a vasfejü 
farkas: Hát a szolgálat bére- mi vuót neked í 
No fijam, ha te szót fógacc, a mire felkiér- 
lek tégedöt és mektartod ászt hűségesséti, 
hát ién vissza fogom hozni a te kincsedet. 
No fijam, fogadd föl itt előttem, ájj térdre, 
fogd fél a kiét kezedet a fejedhöz, a mire 
ién' most felkérlek tégedet, boty te ászt 
mektartod hüségössön. Neked nem szabad 
feleségét venni sohase, sem fejérniéppel ety 
házban lakást nem szabad venni. — Erre 
mögeskette üőt. No fijam, asztmonygya, 
nyist ki a te pikszisedöt, én kimények e naty 
högyre, eggyöt, kettőt, hármat kijáltok s 
annak vissza kell mé mi, ha a föld el nem 
hasad. Mikor kijáltott eggyöt, ojat ordított, 
hogy a fák a hegyikkel a időidre hajolták. 
Mikor a másodikot kijátotta, éppen mint a 
fegyverből a gojók, a pikszisbe visszamentek 
az elvesztett kincsek. Es még ety harmadi
kot ös rikoltott.

Onnat asztán visszárudat a vasfejü far
kas a gyermökhez. Nahát fijam visszakaptad 
a naty kincset? — Meg. — No fijam, a 
mejet (elfogattál, azon hűséget tisztán tardzsd

meg a te fejedben. Elbucsusztak egymástól. 
Isten veled, isten velem I

lm onnat a fiju elvándorlóit hazájig. 
A házba biément s apja monta: Ó újain 
ijen kurta idüő alatt mennyit vándorlottál; 
nem tudom mi kincsököt hoztál vóna az ién 
örömömre? — Akkor letette á tarisznyát áz 
asztalra s miég vuót benne éleség, a kit a 
gazdája rakott bele, Montá aí apjának, hogy 
vacsorájának immá, mer miég hozott onnat 
a hol lakott üő. Az apja nem eggyözöttbe4- 
le. Monygya neki .' Nö fijam, felébb mutazsd 
meg a kincseket, mejeket hazahosztál a já
rásodból s a szolgálatodból, Akkor kivette i 
tarisznyából a pikszist, letette az asztalra és 
felnyitotta. Itt vannak, apám azon kincsek; 
mejekkel az ién juó gazdám, megajándékozott 
engem az ién fáraccságom után. Annyi arany 
kiduvatt belüőlle, hogy az asztaldák a* széjén 
és a szegelletin fojt le. Na, asztmonygya 
az apja neki, látom, hogy hűségesén szol
gáltál, mert annyi kincsét hosztál ojan rövid 
iduö alatt. Hol szeresZted észt a naty kin
cset? Most mán hálistehnek van miből éj- 
jünk fijam, szerencsés vagy* ezért a világon.

Vuót nekik ety kis gyenge házikó Ászt 
monta neki: Fijam, csájunk má most*' eggy 
ügyes házat, mer vafi miből kőccsünk. Csál- 
tattak ety szép házot, mej sorkon forduluó 
vót. Üdüőtölve, a legény felnüőtt 20 iévc»
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tudja, a szélsőbalon és néppárton épp 
úgy, mint a kormánypárton. Ha tehát 
az ellenzék igazán békét akar, akkor 
ez egyedül csak rajta múlik. Olyan 
makacsság, mely a kitűzött békepon- 
tozatokból semmit sem enged, csak 
jobban elmérgesitené a helyzetet és 
beláthatlan bonyodalmakat teremtene. 
Bánffy és pártja már eddig is sokat 
áldozott, midőn a békepontok tárgya
lásába bocsátkozott. És ha még e pon
tokat részben el is fogadják, kivánhat-e 
Az ellenzék többet, mikor még néhány 
héttel ezelőtt csak a Bínffy fejét kí
vánta. Hiszen Bartha Miklós, Kossuth, 
Polónyi, mind ezzel végezték beszédü
ket : menjen Bánfíy s akkor rendben 
lesz minden. Most már azt mondják : 
legyen kedvünkre való elnök, kiegye
zési garanczia, inkompatibilitási törvény, 
választási reform stb. és — menjen 
Bánffy. íme, ily“n uzsorás lett egyszer
re az ellenzék, szerencsére a haza ja
vára. Most az ellenzék feltételei olya
nok, melyeket, ha ma a helyzet föl 
nem vet is, az idő bizonyára beváltja. 
Talán valamikor még örömmel gondo
lunk rá, hogy a békének ilyen súlyos 
ára volt.

Belföld.

Brassó, jan. 18.

Darányi Ignácz földmivelésügyi minisz
ter vasárnap ünnepelte meg születése 50 ik 
évfordulóját.

A főváros VII. kerületében egy fűszer
kereskedő pinczéjében. egy vigyázatlan inas
gyerek gondatlansága miatt, körülbelül 55

korájig, de üő mindig csak szomorú vuót 
örök életibe. Ezen fogadás örökké a szive 
mellett fckütt, a mit felfogadott a vasfejü 
farkasnak. Vót neki ety testvérnénje is, férj
nél vólt, meg a szomsziédasszonyai kiérdesz- 
ték, mért ojan bús mindenha, mikor minde- 
nik van most. Addig tudakoszták tőlle, a 
míg elmonta, hogy mi történt rajta. Monták: 
Ó ne busuj te azér, az a vasfejü farkas is
ten tuggya hol jár eddig. Azér te mekháza- 
sothatol, ne busuj eggyet se. Elmentek a 
szomszéd faluba, hoty kérjenek meg eggy 
leányt feleségül. Még is igiérték neki a leányt. 
Elment a nászszal a leány után, hogy el
hozza. Mire hoszták, áthatoltak ety kis er- 
düőn. Abba vuót ety sziép forráskút. Megál
lították a szekeret és leszállottak, hogy igya
nak friss vizét.

Mire oda iériek vóna a kúthoz, ott vót 
három szelindek kutya. Fiéltek odamenni a 
kúthoz. A vüőlegénynek vuót a zsebében 
eggy darabocska kalács, mejet a menyasszony 
adott vót. Három részre törte és a három 
kutyánok oda vette. A kutyák nem bántot
ták s ittak rendesén vizet. Mire visszafordul
tak vóna odajért a vasfejü farkas. Monta 
neki: Hát ity tartottad fogadásodot, mejet 
felfogattál hűséggel ? Felölelte és elvitte a vüő- 
legéoyt a vasfejü farkas. Most a menyasz- 
szonyt nem vuót hova vigyék, hát visszavit
ték a honnan hoszták.

(Vége következik.)

kilónyi benzin tölrobbant. Emberben szeren
csére csak kisebb kár esett.

Kronfeld Jenő, n. hadosztály-tüzérez- 
redbeli főhadnagy, sikkasztás é* váltóhami- 
sitás után megszökött.

Az idei őszi hadgyakorlatok valószínű
leg Zala-Egerszeg és Kőszeg között lesznek. 
A hadgyakorlatokon a bécsi és pozsonyi, 
valamint a zágrábi és gráczi hadtestek fog
nak részt venni.

Laszki Ármin, a fővárosi Fuchs Vilmos 
banktulajdonos pénztárosa, a kezelésére bízott 
pénztárból 6—8000 irtot elsikkasztott és 
megszökött.

Kecskeméten héttőn vette kezdetét az 
alpári véres zendülés ut játékaként a tör
vényszéki tárgyalás. A monstre por tárgya
lása elé nagy érdeklődéssel tekintenek, meny
nyiben a vádlottak és a tanuk száma több 
százra megy.

Az erdélyi ev. ref. püspöki teendők 
végzésével az egyházi ügyekbe nézve Bartók 
György ev. ref. pap, főjegyző, az adminisz- 
traczionális ügyek vezetésére nézve pedig 
Vályi Gábor fögondnok bizatott meg.

Külföld.
Brassó, jan. 18.

Az osztrák kormány elhatározása az, 
hogy obstrukczió esetén a Házat elna- 
poltatja.

Bukarestben a görög uj esztendő al
kalmából a királyi palotában fényes bál volt.

11. Vilmos német császár f. hó 27-én 
ünnepli 40-dik születésnapját.

A svéd király, II. Oszkár néhány nap 
óta könnyű gégehurutban- és influenzában 
szenved.

Az észak-csehországi szénbánya társu
lat igazgatója, Schoiz bányatanácsos a vo
naton főbelőtte magát.

A kairói nemzetközi vegyesbizottság 
bojkottálta Korizmics Antalt, a bíróság oszt
rák-magyar tagját. A bojkottálás oka ezideíg 
még nem tudható.

A franczia-braziiiai expedicziót Cou- 
nany mellett az odavaló benszülöttek meg
támadták. Állítólag komoly ütközetre került 
a dolog.

Tien-Csienben vakmerő gyilkossági me
rényletet követtek el Faragó Ödön kínai 
vámhivatali fönökigazgató ellen. A merénylet 
azonban nem sikerült.

Krecsányi-láz.

Brassó, jan. 18.
Brassóban vasárnap egy városunkban 

eddig ismeretlen járvány lépett fel: a Kre- 
csányi láz. Mindjárt akkor, a midőn a 
szinibérlők múlt vasárnap tartott értekezle
tére Krecsányi Ignácz temesvári szín
igazgató belépett, látható volt lelkes sőt 
tüntetésszerü fogadtatásából, hogy az érte
kezlet mindenbe beleegyezik, a mit K r e- 
c s á y i Ignácz kiván, a minthogy csakugyan 
igen rövid vita után és alig 1—2 
szavazat kivételével fogadta el az érte
kezlet a brassói magyar szinügy egyik lel
kes pártolójának P a p p Ferencz butorgyá- 
rosnak azt az indítványát, hogy egyezzenek 
bele a bérlők Krecsányi Ignácz kíván
ságába és adják meg neki a két heti hala
dékot a nyilatkozásra.

Két heti haladék akkor, a midőn már 
deczember havára vártuk a színtársulatot, a

midőn már a virágvasárnappal kezdődő 
sziniidénytől is elestünk! Ha más valaki nyil
vánított volna ilyen óhajtást, alighanem al
kalma nyílt volna Wiener uraságnak 
megint kirendelni a katonaságot, hogy el
fojtsa az ellenkező irányú lelkesedést.

De Krecsányi Ignácznak a kéré
sére teljesítették ezt az óhajtást, és azok, a 
kik oly heves tusát vívtak az ő s z és ta
vasz jelszavak miatt egymással, most mint 
jó barátok egygyek lettek abban, hogy a 
Krecsányi Ignácz szép beszédére lelke
sültek a — nyári színkörét.

Igazán kár, hogy Krecsányi Ig
nácz a szinügy érdekében és annak javára 
önzőbb nem volt.

Hát mi tűrés-tagadás, nem mondanánk 
igazat, ha azt állitanók, hogy minket Kre
csányi Ignácz egyénisége, fellépése, lelkes 
szép beszéde és merész terve nem ragadott 
el. Minket is elragadott és mi rajtunk is 
csak egy érzés uralkodott akkor, a midőn 
nagyszabású terveit kitárta: az az érzés, a 
melyet okoz a büszke tudat, hogy a sok 
ripacs mellett ilyen hivatott képviselői e 
is van a vidéken a magyar színművészeinek 
és az a reménykedés, hogy esetleg élvez
hetjük is, a miről még csak álmodni sem 
mertünk volna, az ezen kiváló színtársulat 
előadásai által nyújtandó és városunkban ed
dig ismeretlen gyönyöröket.

Csakhogy a mi büszke öntudatunkon 
és szepegő reménykedésünkön hamar erőt 
vett a viszonyok és körülmények kérlelhetlen 
logikájával való megalkuvás és a mikor az 
értekezlet elnöke a határozatot kihirdette, 
szavaival egy időben reményünk is elröpült 
és helyébe ült az a meggyőződés, hogy mi 
és Krecsányi Ignácz Brassóban úgy 
mint színigazgató és publikum aligha talál
kozunk a jelen végére siető XlX-dik század 
utolsó tizedében.

És ezen meggyőződésünk úgy látszik 
kezd megvalósulói. Krecsányi I. és a 
vállalkozó a színkör felépítésének költségei
ben megegyezni nem tudtak és Krecsányi 
ezen megegyezés létre jötte nélkül távozott 
el vasárnap Brassóból. Igaz, hogy ezzel még 
az ügy nincs befejezve, mert a mint ér
tesülünk Krecsányi L tisztelői és lelkes 
hívei ne.i. akarják annyiban hagyni a dolgot. 
Az a csodálatos hatás, a melyet a temes 
vári színigazgató gyakorolt a szinibérlők nagy 
részére, s a melytől nem tudnak szabadulni, 
több lelkes szinpártolót, úgy látszik arra sar
kal, hogy rendkívüli eszközökkel, áldozatok 
árán is megkísértsék megvalósítani azon 
mindenesetre csak elismerésre méltó óhajtá
sukat, a melynek tárgya Krecsányi Ignácz 
társulatának Brassóba jövetele. Nem tudjuk, 
hogy mi módon akarják ezt elérni, csak any- 
nyk tudunk, hogy tegnap olyan lázas járás
kelés és mozgolódás volt észlelhető, a mely 
nálunk mindig valamely nagy dolognak az 
előhírnöke szokott lenni.

Nem igen vagyunk hajlandók hinni, 
hogy a nemes és hazafias felbuzdulás eléri 
az óhajtott eredményt, mindazonáltal elis
merésünket nem tagadhatjuk meg attól sőt 
bevalljuk, hogy mindnyájunknak I, az egész 
magyarság nak sőt a város minden művészet- 
kedvelő lakosának háláját érdemelnék ki 
azok, a kik lehetővé tennék a kitűnő társulat 
Brassóba jövetelét.

Önként értetődik, hogy mi is szívesen 
csatlakozunk egy ilyen czélu mozgalomhoz, 
a melyhez még hozzá szólunk, ha iránya és 
eszközei ismeretesebbek lesznek előttünk.
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Brassó, jan. 18.
— Szabadelőadás. A »Brassói Nem

zeti Szövetség» által az ipari munkások kép
zésére alakított helyi bizottság az iparosok 
szórakoztatására és képzése czéljából in g ye- 
n e s szabadelőadásokat rendez. Ezen elő
adások sorozatának megnyitó ünnepélye f. 
hó 22-én vasárnap d. u. 5 órakor lesz a 
«Vigadó» nagytermében. Az ünnepély sor
rendje : 1. A «Brassói Magyar Dalárda» éne
ke. 2. Megnyitó beszéd. 3. «A sajtó.» Elő
adás : tartja Halász Gyula m. kir. állami fő
reáliskolai tanár. 4. Czimbalomjáték; előadja 
Harsány! István. 5. Szavalat Kocsis Bélától. 
6. A «Brassói Magyar Dalárda» éneke. — 
Az ünnepélyen nők és férfiak egyaránt szí
vesen láttatnak. A belépés díjmentes. — 
Szabadelőadás után a helyi bizottság érte
kezletet tart, a következő szabadelőadás 
műsorának megállapítása czéljából. A bizott
ság t. tagjai felkéretnek, hogy az értekezle
ten minél nagyobb számban megjelenni szí
veskedjenek — Ezzel kapcsolatban felkérjük 
azokat az igen tisztelt hölgyeket és urakat, 
a kik már nyilvánosan valamikor felléptek 
és zene, ének, vagy szavalás által a bizottság 
szabadelőadásain közreműködni hajlandók vol
nának, erről a bizottság valamely tagját vagy 
lapunk szerkesztőségét értesíteni szívesked
jenek.

— Szinügyünk. Az igen tisztelt szini- 
bérlők figyelmét újból is felhívjuk a f. hó 
29-én vasárnap d. u. 2 órakor az állami fő
reáliskola tornacsarnokában tartandó értekez
letre, a melyre külön meghívók nem küldet
nek ki.

— Kirendelés. A központi statisztikai 
hivatal a predeáli szolgabirói hivatalhoz a 
vasúti forgalom nyilvántartásánál leendő se- 
gédkezésre S z a 1 ay László szakdijaokot; a 
közúti forgalom nyilvántartásának állandó 
ellátására pedig Róbert Frigyes Károly 
újonnan alkalmazott szakdijnokot rendelte ki.

—A román vizkereszt. Ma délelőtt nagy 
istentisztelet volt a bolgárszegi Szent-Miklos 
templomban a gör. kel. vizkereszt alkalmá
ból, a melyen a helyőrség tisztikara, vala
mint a hivatalok is resztvettek.

— Megszökött lövöldöző. Lapunk múlt 
pénteki számában irtuk, hogy Bányász Mi
hály kovácsmester, Szolga Ferencz bérko
csis és Thiesz János kőműves pallér között 
egyik hosszu-utczai korcsmában szóváltás tá
madt. A mint a perlekedő felek a korcsmá
ból kikerültek az utczara, Tniesz János, a ki 
ittas állapotban volt, egyszerre csak elővett 
a zsebéből egy revolvert s azzal kétszer a 
levegőbe lőtt. A lövés hallatára a közelben 
levő rendőr azonnal a helyszínére sietett és 
Tluesz János kézéből kivette a revolveit, őt 
magát pedig a rendőrségre kísérte. Az ügy 
tárgyalása folyó hó 17-ere volt kitűzve a 
rendőrségen. Bányász Mihály és Szolga Fe
rencz meg is jelentek, csak a vádlott Thiesz 
János nem volt ott, mivel tegnap reggel 
megszokott Romániába. Thiesz János ellen, 
— a mint értesülünk — számtalan sok pa
naszt emeltek még mások is s valószínűleg 
ez is egyik indító ok volt a'ra, hogy meg
szökjék.

— Zsebtolvajok a Búzasörön. Tegnap 
este 6 óra tájban a Búzasörön egy unhölgy 
nek hatulsó zsebéből, melynek fekvése na
gyon is kedvező a zsebtolvajokra nézve, ki
lopták a pénztarczáját, a melyben körülbelül 
7 irt és egy néhány krajezár volt. A tettest 
rövid idő alatt elfogták egy Kertész Géza 
nevezetű brassói 14 éves fiú személyében, a

ki 16 éves bátyjával és egy harmadik 12 éves 
fiúval egész üzemszerüleg folytatta a zseb
tolvajlást A fiatal csemetéket a rendőrségen 
ma délelőtt hallgatták ki.

— Gazdasági előadások Hétfaluban. 
Múlt vasárnap bevégződött azon gazdasági 
előadások sorozata, a melyet a m. kir. föld- 
mivelésügyi m. kir. miniszter erkölcsi és 
anyagi támogatásával az «Erdélyi Gazdasági 
Egyesület» Hétfaluban ingyenesen rendezett. 
Az előadások egészben véve a lapunkban 
már közölt sorrend szerint és mindvégig 
nagy érdeklődés mellett folytak le. A rende
ző gazdasági egyesület is és a közönség is, 
a legnagyobb mértékben meg van elégedve 
az elért sikerrel. Jövő számunkban közölni 
fogjuk részletesebben ezen előadások lefolyá
sát valamint a «Gazdasági Egyesület»-nek 
erre vonatkozó nyilatkozatát is.

— Tisztujitás, Hosszufalu községében 
tegnapelőtt volt a községi tisztujitás. Főbíró 
lett: Isiik András; albiró : Partin István; 
pénztárnok: Popa János; esküdtek lettek: 
Comsa Demeter; id. Köpe István; Vesliage 
György; Plésa István.

— Névmagyarosítás. Kiskorú G o 1 d- 
s t e i n Bernát előpataki illetőségű, pákéi la
kos «Hargitai» ra magyarosította nevét

— Végzetes szerencsétlenség. A múlt 
héten végzetes szerencsétlenség történt Penzi 
János gyergyó-szent-miklósi zenész házánál. 
Penzi János zenész és Vinit Mária már évek 
óta közös háztartásban éltek egymással, Me- 
szes-utezai lakásukban, s bár gátló okok 
miatt egyházi áldásban nem részesült frigyük, 
mindazonáltal békés családi életet éltek, s 
idők folyamán bárom gyermekük is született. 
Vinit Mária épen negyediknek is életet volt 
adandó, midőn a múlt héten egyik este vacso
rához terített az asszony, miközben vala 
máy evőeszközért az asztal másik oldalara 
átnyúlva, az asztalon álló petróleum lámpát 
feldöntötte. A lámpa tartálya összetörvén 
a petróleum meggyuladt, de meggyuladt az 
abrosz is; az asszony ijedtében a lángot 
elfujni akarván, az még nagyobb tápot 
nyert, miközben a szerencsétlennek ruhái 
tüzet fogtak. A szegény asszony ijedtében 
és fájda.mában az udvarra rohant, s lobogó 
lánggal égő ruhákkal ide-tova futkosott, úgy 
hogy a lármára elősietett szomszédok nem 
tudták elfogni. Penzi János felső kabátját 
igyekezett az égő asszonyra ráteriteni, mi
közben jobb karja teljesen összeégett. Mire 
a szerencsétlen asszonynak égő ruháit le
tépni és eloltani sikerült, már akkor egész 
teste súlyos égési sebekkel volt borítva. Az 
égési sebek deliriumában a szegény asszony 
holt gyermeket szült, s ő maga is a legna
gyobb szenvedések után három nap múlva 
meghalt.

— Az első magy. térképkészítő. Ezen czim 
alatt az »Egyetértés« a következőket Írja: 
„Éppen 500 esztendeje született Honter Já
nos, a híres könyvnyomtató, a ki legelőször 
csin.lt a magyar korona országaiban rend
szeres térképet. Lázár deáknak, Bakocs Ta
más titkárának a térképe ugyan az első ha
zai térkép és ő is volna a magyar térkép
írás atyja, de az ő térképe még igen sok 
téves adattal van tele. Az első hazai karto
gráfus, ki a fokhálózatot következetesen al
kalmazta a halhatatlan Honter János, ki 
Erdélyről készített elég nagyarányú térképet 
1532-ben Bázelben nyomatta ki. — Leggon
dosabban a szászok földét ábrázolta; általá
ban véve méretei éjszakról dél felé mindin« 
kább nagyobbodnak s délnyugaton s délke
leten rendkívül aránytalanok. Kosmograpbi- 
ájához, mely 1534-ben egyszerre két s utóbb

még több kiadást ért, több más térképet is 
csatolt. Az egyik azért igen nevezetes, mert 
már 1533-ben van egy Amerika névvel ellá
tott világlapja, a mi hiányzik az összes többi 
kiadásból s Apianus Typus Obris Universa
lis czimmel 1520-ban megjelent térképe után 
készült.“

— Madárfejü ember. A városunkban 
is ismeretes madárfejü ember Dobos János 
jelenleg Kolozsváron mutogatja magát.

Táviratok.
A«Brassói Lapok» eredeti távirata.
Budapest, jan. 18. A főrendiház mai 

ülésén lehet, hogy indítványt terjesztenek 
elő arra vonatkozólag, miszerint a királytól 
feliratilag kérjék a törvényen kívüli állapot 
mielőbbi megszüntetését. De a többség ezen 
indítványt nem fogadja el.

Budapest, jan. 18. A kormány elleniöl- 
tételeit az ellenzéki vezérek ma délelőtt vet
ték át.

Arad, jan. 18. Uj-Szent-Anna község
ben a német lakosok a biróválasztás miatt a 
községi elöljáróságot agyon akarták ütni.

A megtámadott csendőrök, kik fegyve
rüket használták, két férfit és két nőt meg
lőttek. Tizenhármán megsebesültek. Aradról 
a katonaságot kirendelték.

BÓCS, jan. 18. A német ellenzék a kép
viselőházban megkezdte az obstrukeziót a 
névszerinti szavazással.

Budapest, jan. 18. A főrendiház nagyon 
látogatott ülést tartott.

A karzatokon nagy közönség volt je
len. Ott volt Madarász képviselőházi korel
nök is, számos képviselővel.

V a y Béla báró 11 órakor az ülést 
megnyitotta.

A főpapságot Vaszary herczegprimás 
és Schlauch bíboros képviselték.

Elsőnek Vaszary szólalt fel, ki a 
kormányhoz kérdést intézett a végett, mi- 
szeiint tájékoztassa a főrendiházat, hogy te
kintettel a rendkívüli helyzetre, hogyan in
tézkedett és hogy mit szándékszik lenni.

Bán ff y Dezső báró miniszterelnök 
erre kijelentve ismétli azt, a mit a képvise
lőházban már mondott.

A jelenlegi helyzetnek nem a kormány, 
hanem a kisebbség az oka, a mely eljárása 
által bizonyos czélok elérésére törekedett. 
Deczember 6 ika óta folyik a harcz. Leg
újabban akczió indittatott bizonyos feltételek 
biztosítására. A kormány és kisebbség meg
kötésére nem akarja vitatni itt az ellenzék 
eljárásának jogos voltát. A korona őt bi
zalmával kitüntette. Kéri, hogy a főrendiház 
ne bocsátkozzék a kérdés vitatásába a napi
rend előtt.

Vaszary a miniszterelnök kijelenté
sét megnyugvással tudomásul vette.

Ezután Széchenyi Imre grófnak a ki
rályhoz intézendő felirati javaslatát ^felolvas- 
ták és tárgyalás végett a pénteki ülés napi
rendjére tűzik.

Az indítvány így szól: Határozza el a 
méltóságos főrendiház, hogy következő 
szövegű feliratot intéz a királyhoz.

A felirati javaslatban röviden az van, 
hogy mély aggodalommmal tölti el az ex- 
lex állapot a hazát s ő felsége védje meg 
ezredéves alkotmányunkat.

Ezen indítványt Széchenyi Imre gró
fon kívül még három főrend irta alá.

Budapest, jan, 18. Ma délelőtt 11 óra
kor az ellenzék bizalmasai összeültek, hogy 
a disszidensektől átvegyék a kormány béke
föltételeit.

csin.lt
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Kőbányai polgári serfőző részvény-társaság.

(Zi

Van szerencsénk tisztelettel tudatni, hogy Brassóban

HERMANN HENRIK urnái
BOíiONTA, BIíJSTEa-UTCZíA 12. S®.

sörraktárt létesítettünk, a hol ismert kitűnő minőségű söreink hordókban és palac
kokban kaphatók, mire a t. vendéglős urak és a n. é( közönség figyelmét ezennel 
tisztelettel felhívjuk 00.

Kőbányai polgári seríőrö Rósz vány társaság.

Rendeléseket házhoz küldendő palaczksörre elfogad
E. A.. Orendi oss^g; Huzasor 5.

és Hermann Henrik ur irodája, Weis&-Mihály-utcza 24.

Kőbányai polgári serföző Részvénytársaság.

Pürner Nándor
JK lefesti—EtudaPest 
olaj-, kátrány-, gyanta- és zsiradékáruk, 
consistens gépkenőcs, kocsikenőcs, gépoíajok, 
fénymáz-, tetőpép- és kátránytermékek gyára. 

Potróczky L-féle „Üdítő nedv“ lovak számára. 
Ára I frt 20 kr. - Kapható minden gyógyszertárban.

. 1.) a Katalin utczai 32 sz. ház tik. sz. 244ü, 2446,. 2447
' ; 2. a dupe luistei 29. sz. kert és nyári lak tik. sz, 2408 és 241QiL 

és 3.) Zajzón fördőben mindkét Villa llkv. sz. 397. 398, 399, 
! 400 és az ahoz tartozó berendezési tárgyakkal együtt, szóbeli 
b árverés- és közvetlen utána mindjárt Írásbeli ajánlatok utján 
L a Brassó városi árvaszék, Kapu-u, 63. sz. alatti irodában 1898.

január 30-án. 9 órakor a legtöbbet Ígérőnek adatik, az árvaszék 
" óváhagyásáuak fenntartásával.
o j Az ingatlanok vételéhez a szóbeli árverésen, a. kiállási, ár
P 0% bánat pánzüí leteendő, az ajánlott összeget pontosan és ér

telmesen tartalmazó ajánlathoz-öVt-nyi bánatpénz csatolandó 
Az ajánlatuk, bélyegezve és lepecsételve legkésőbb 1899. január' 

l; ho 28 ig d, e. 11 óráig a városi árvaszékhez nyújtandók be.
A közelebbi árverési feltételek a városi árvaszák irodáján 

r bán a d. e. hivatalos órák folyamán betekinthetők.
r Brassó, 1898. deczember 8 án.

A városi, ívísjX

Ügyes képviselők keresletnek.

Olcsón eladó

egy palaczket dugaszoló gép, vasból.

Sgy Flaker kocsi

1 vasalt bolt ajtó belső üveges ajtóval

M rvány lapok mosdói a satöbbi.

Két üvegezel fénykép kirakat mely más 
tárgyaknak is kiiakatul használható 

Asztalos műszerek gyalupad satöbbi

Mindenféle bútorok, finom gar iturák 
tüköröb a legolcsóbb árakért

(54—*) Kapu uícza 48 íz. a.

Hirdetmény.
2000 öl száraz fiatal bűk tűzi 

lám elhelyezni óhajtom. Felhívom 
úgy a külömbiéle gyáros- valamint 
műmalom tulajdonos urakat, kik 
venni óhaj tnak szán dékukat a meny- 
uyiség megjelölése mellett e lap 
kiadóhivatalánál jelentsék be. Az 
árak nagyon mérsékeltek és helyre 

1 szállítom a megjelölt udvarra.

, Árvsz sz. 3764,90
Árverési hirdetmény.

A bukaresti cs. és k. osztr. magyar consülatus utján a bu
karesti illetőségű Curanda Helene Kiének sZ. Schmerhan és 
kiskorú Regina kiének rokonai által tett kérelemük folytán, az 
alulírott városi árvaszék Curanda Helene Kiének és kiskorú Regina

Juhtej eladás.
A íögaiasim. kir. állami ménesbirlok juhá- 

szatában mintegy laüj darab anyajuh fejese a 
jolyó évi idényre a ménesbirlok igazgatósága* 
nal január hó 22-óa megtartandó árverésén zárt 
írásbeli ajan ati tárgyalás utján elfog adatni. Írás
beli ajánlatoknak bánatpénzzé! ellátva jao. 
hó 22-jn délelőtt 11 óráig kell alulírott igaz
gatósághoz beérkezni.

A részletes árverési, illetve bérbeadási fel* 
tételek venni szándékozóknak uijrnentesen meg- 
küldelnek.

Fogaras, lb9^. január hó 11-én.

Fogarasi m. kir. állami mánosbirtok igazgatóság.

Kiének összes, részint Brassóban, részint Zajzon fürbőben levő 
ingó és ingatlanait nyilvános árverésen fogja eladni.

Az ingók mely áll; ékszerből, szoba és konyhaberende
zésből, könyvek, bélyegek stbbiből, szóbeli árverés utján azon
nali készpénz fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek Brassó, bol 
gárszeg Katalin u. 32 sz házban 1899. január 26-án csütörtö
kön, esetleg folytatólagosan január 21-én d. e. 8 — 12 és d. u. 
2—5 óráig fognak eladatni. Az ingatlanok és pedig: _______________
LaptulejdonoBok: ideér Gyula és IiBttnej 8. Nyomatott a „Bmaói Lapok“ nyomdájában. Nyomúatulajdonoeok: Trattner H. és l^
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